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1. OPIS URZĄDZENIA

1.1 Przeznaczenie

Elektroniczna waga z poręczą ułatwiającą stanie 
seca 645 jest stosowana zgodnie z przepisami 
krajowymi głównie w szpitalach, przychodniach 
lekarskich i stacjonarnych ośrodkach opieki.

Waga służy do konwencjonalnego pomiaru masy ciała 
i określania ogólnego stanu odżywienia; pomaga ona 
lekarzowi w diagnostyce albo w podejmowaniu decyzji 
dotyczących terapii.

W celu postawienia dokładnej diagnozy lekarz musi 
jednak oprócz pomiaru masy ciała zlecić wykonanie 
dodatkowych szczegółowych badań i uwzględnić ich 
wyniki.

1.2 Opis działania

Obok tradycyjnego sposobu ważenia urządzenie 
seca 645 posiada również funkcję obliczania 
wskaźnika Body Mass Index. W tym celu wystarczy 
przy użyciu klawiatury wprowadzić wzrost, a waga 
automatycznie obliczy na podstawie zmierzonej 
wartości masy ciała wskaźnik Body Mass Index. 
Wzrostomierze wchodzące w skład systemu seca 360° 
wireless mogą przekazywać zmierzone dane 
bezprzewodowo do urządzeń seca 645.
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W sieci bezprzewodowej seca 360° wireless wyniki 
pomiaru można bezprzewodowo przesyłać do drukarki 
bezprzewodowej seca lub do komputera 
z zainstalowaną aplikacją seca analytics, 
wyposażonego w bezprzewodową kartę sieciową USB 
seca.

Urządzenie seca 645 może jeździć na rolkach.

Wagę należy stosować wyłącznie do celu opisanego 
w rozdziale „Przeznaczenie” na stronie 347.



1.3 Kwalifikacje użytkownika

Montaż Urządzenia dostarczane w stanie częściowo 
zmontowanym muszą być montowane przez 
dostatecznie wykwalifikowany personel, np. 
sprzedawcę, technika szpitalnego czy serwis seca.

Obsługa Urządzenie może obsługiwać wyłącznie personel 
medyczny.

2. BEZPIECZEŃSTWO

2.1 Zasady bezpieczeństwa w instrukcji obsługi

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Oznacza bardzo niebezpieczną sytuację. Nie-
przestrzeganie tej wskazówki prowadzi do cięż-
kich, nieodwracalnych uszkodzeń ciała lub 
śmierci.

OSTRZEŻENIE!
Oznacza bardzo niebezpieczną sytuację. Nie-
przestrzeganie tej wskazówki może prowadzić 
do ciężkich, nieodwracalnych uszkodzeń ciała 
lub śmierci.

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ!
Oznacza niebezpieczną sytuację. Nieprzestrze-
ganie tej wskazówki może prowadzić do lekkich 
lub średnio ciężkich uszkodzeń ciała.

UWAGA!
Oznacza możliwość błędnej obsługi urządzenia. 
Nieprzestrzeganie tej wskazówki może prowa-
dzić do uszkodzenia urządzenia lub zafałszowa-
nia wyników pomiaru.

WSKAZÓWKA:
Zawiera dodatkową informację odnośnie 
stosowania niniejszego urządzenia.
348 • 
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2.2 Podstawowe zasady bezpieczeństwa

Postępowanie
z urządzeniem

► Należy przestrzegać wskazówek zawartych 
w niniejszej instrukcji obsługi.

► Zachować i starannie przechowywać instrukcję 
obsługi. Instrukcja obsługi jest integralną częścią 
urządzenia i musi być w każdej chwili dostępna.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Niebezpieczeństwo wybuchu
Nie używać urządzenia w otoczeniu, w którym 
występują następujące gazy:
– tlen
– palne środki znieczulające
– inne palne substancje i mieszaniny substancji 

z powietrzem

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ!
Zagrożenie pacjenta, uszkodzenie urządzenia

► Urządzenia dodatkowe podłączane do 
medycznych urządzeń elektrycznych muszą 
posiadać atest potwierdzający spełnianie 
odpowiednich norm IEC albo ISO (np. IEC 
60950 dla urządzeń przetwarzających dane 
elektroniczne). Po za tym wszystkie 
konfiguracje muszą spełniać wymogi norm 
dotyczących systemów medycznych (patrz 
IEC 60601-1-1 albo część 16 wydania III 
normy IEC 60601-1, odpowiednio). Kto 
podłącza urządzenia dodatkowe do 
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medycznych urządzeń elektrycznych, jest 
konfiguratorem systemu i tym samym 
odpowiada za zgodność systemu 
z wymogami norm dotyczących takich 
systemów. Dotyczy to również zalecanych 
przez firmę seca urządzeń dodatkowych. 
Wskazuje się, że prawodawstwo lokalne ma 
pierwszeństwo wobec wyżej wymienionych 
wymogów odpowiednich norm. W razie 
pytań należy się skontaktować z miejscowym 
sprzedawcą lub Serwisem Technicznym.

► Należy zlecać regularne przeprowadzanie 
konserwacji i legalizacji, zgodnie z opisem 
w odpowiednim rozdziale instrukcji obsługi 
urządzenia.

► Techniczne modyfikacje urządzenia są 
zabronione. Urządzenie nie zawiera żadnych 
części wymagających konserwacji przez 



użytkownika. Konserwacje i naprawy zlecać 
wyłącznie autoryzowanemu partnerowi seca 
Service. Adres najbliższego serwisu można 
znaleźć na stronie www.seca.com lub 
otrzymać e-mailem po wysłaniu zapytania na 
adres service@seca.com.

► Stosować wyłącznie oryginalne akcesoria 
i części zamienne firmy seca. W innym 
przypadku firma seca nie udziela gwarancji.

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ!
Zagrożenie pacjenta, nieprawidłowe działanie

► Stosując elektryczne urządzenia medyczne, 
np. wysokoczęstotliwościowe przyrządy 
chirurgiczne, należy zachowywać minimalny 
odstęp przynajmniej ok. 1 metra w celu 
wykluczenia wadliwych pomiarów albo 
zakłóceń bezprzewodowej transmisji danych.

► Stosując elektryczne urządzenia medyczne, 
np. wysokoczęstotliwościowe przyrządy 
chirurgiczne, należy zachowywać minimalny 
odstęp przynajmniej ok. 1 metra w celu 
wykluczenia wadliwych pomiarów albo 
zakłóceń bezprzewodowej transmisji danych.

► Rzeczywista moc promieniowania 
generowanego przez urządzenia 
wysokoczęstotliwościowe może wymagać 
zachowania minimalnych odstępów 
większych od 1 metra. Dokładne informacje 
są podane na stronie www.seca.com.
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Unikanie porażenia
prądem elektrycznym

OSTRZEŻENIE!
Porażenie prądem elektrycznym

► Urządzenia, które mogą pracować 
z zasilacza, należy ustawiać w taki sposób, 
by gniazdo sieciowe było łatwo dostępne 
i umożliwiało szybkie odłączenie urządzenia 
od sieci.

► Należy się upewnić, że parametry lokalnej 
sieci są zgodne z parametrami podanymi na 
zasilaczu.

► Nigdy nie dotykać zasilacza mokrymi albo 
wilgotnymi rękami.

► Nie używać przedłużaczy i paneli wielogniaz-
dowych.
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► Uważać, by nie doszło do zaciśnięcia kabli i 
wykluczyć możliwość ich uszkodzenia przez 
ostre krawędzie.

► Wykluczyć kontakt kabli z gorącymi przed-
miotami.

► Nie używać urządzenia powyżej wysokości 
3000 m n. p. m.

Unikanie infekcji OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo infekcji

► Przed każdym pomiarem i po każdym pomia-
rze należy umyć ręce, aby zmniejszyć ryzyko 
kontaminacji krzyżowej i zakażeń szpitalnych.

► Urządzenie należy preparować higienicznie 
w regularnych odstępach czasu zgodnie 
z opisem zawartym w odpowiednim rozdziale 
tego dokumentu.

► Upewnić się, że pacjent nie choruje na choro-
by zakaźne!

► Upewnić się, że pacjent nie ma otwartych ran 
ani zakaźnych zmian skórnych, które mogą 
zetknąć się z urządzeniem.

Unikanie zranień OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo zranienia wskutek upadku

► Upewnić się, że urządzenie stoi stabilnie 
i równo.
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► Ułożyć kable zasilające (jeżeli występują) tak, 
by użytkownik ani pacjent nie mógł się o nie 
potknąć.

► Uniemożliwić wchodzenie pacjenta na plat-
formę ważącą i schodzenie z niej bezpośred-
nio przy krawędziach.

► Zapewnić wolne i bezpieczne wchodzenie 
pacjenta na platformę ważącą i schodzenie z 
platformy ważącej.

OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo poślizgnięcia

► Przed wejściem pacjenta na platformę ważą-
cą sprawdzić, czy platforma jest sucha.

► Przed wejściem pacjenta na platformę ważą-
cą sprawdzić, czy pacjent ma suche stopy.



► Zapewnić wolne i bezpieczne wchodzenie 
pacjenta na platformę ważącą i schodzenie z 
platformy ważącej.

Unikanie uszkodzeń
urządzenia

UWAGA!
Uszkodzenie urządzenia

► Wykluczyć dostanie się cieczy do wnętrza 
urządzenia. Ciecz może uszkodzić elementy 
elektroniczne.

► Wyłączać urządzenie przed odłączaniem za-
silacza od gniazda sieciowego.

► Dla urządzeń z zasilaniem sieciowym: Jeżeli 
urządzenie nie będzie używane przez dłuższy 
czas, odłączyć zasilacz od gniazda sieciowe-
go. Tylko w tym stanie urządzenie będzie 
pewnie odłączone od źródła prądu.

► Dla urządzeń pracujących w trybie z baterią 
lub akumulatorem: gdy urządzenie nie jest 
używane przez dłuższy czas, należy wyjąć 
baterie lub akumulatory. Tylko w tym stanie 
urządzenie będzie pewnie odłączone od źró-
dła prądu.

► Nie upuszczać urządzenia.

► Nie narażać urządzenia na silne uderzenia 
i wibracje.

► Działanie urządzenia należy kontrolować 
w regularnych odstępach czasu zgodnie 
z opisem zawartym w odpowiednim rozdziale 
tego dokumentu. Nie używać urządzenia, je-
żeli nie działa ono prawidłowo albo jest 
uszkodzone.

► Nie narażać urządzenia na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych i uważać, by 
w pobliżu urządzenia nie było żadnych źródeł 
ciepła. Za wysokie temperatury mogą uszko-
dzić elementy elektroniczne.

► Unikać szybkich zmian temperatury. Jeżeli 
urządzenie jest transportowane w sposób 
powodujący wystąpienie różnic temperatur 
przekraczających 20°C, przed włączeniem 
urządzenia należy odczekać co najmniej 2 
godziny. W przeciwnym razie może się utwo-
rzyć kondensat, który może uszkodzić ele-
menty elektroniczne.

► Używać urządzenia wyłącznie w warunkach 
zgodnych z jego przeznaczeniem.
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► Przechowywać urządzenie wyłącznie w wa-
runkach zgodnych z jego przeznaczeniem.

► Używać tylko bezchlorowych i bezalkoholo-
wych środków dezynfekujących, które są 
specjalnie przeznaczone do szkła akrylowego 
i innych delikatnych powierzchni (składnik ak-
tywny: np. czwartorzędowe związki amonio-
we).

► Nie używać ostrych ani szorujących środków 
czyszczących.

► Nie używać rozpuszczalników organicznych 
(np. spirytusu lub benzyny).

Postępowanie
z wynikami pomiaru

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie pacjenta
To urządzenie nie jest urządzeniem diagno-
stycznym. Urządzenie pomaga jedynie leka-
rzowi prowadzącemu leczenie w postawieniu 
diagnozy.
► Warunkiem postawienia dokładnej diagnozy 

przez lekarza prowadzącego oraz zastoso-
wania odpowiednich terapii jest, oprócz wy-
korzystania tego urządzenia, zlecenie przez 
lekarza prowadzącego szczegółowych ba-
dań i ocena ich wyników.

► Odpowiedzialność za diagnozy 
i zastosowane na ich podstawie leczenie po-
nosi lekarz prowadzący.
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UWAGA!
Niespójne wyniki pomiaru

► Przed elektronicznym zapisaniem i dalszym 
wykorzystaniem wartości pomiarowych 
zmierzonych przy użyciu tego urządzenia (np. 
w aplikacji komputerowej seca albo szpital-
nym systemie informatycznym) należy się 
upewnić, że wartości pomiarowe są wiary-
godne.

► eżeli wartości pomiarowe zostały przekazane 
do aplikacji komputerowej seca albo szpital-
nego systemu informatycznego, przed ich 
dalszym wykorzystaniem należy się upewnić, 
że wartości te są wiarygodne i zostały przy-
porządkowane właściwemu pacjentowi.



Postępowanie
z materiałami

opakowaniowymi

OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo uduszenia
Materiał opakowaniowy i folie plastikowe (worki) 
grożą uduszeniem.
► Materiał opakowaniowy należy przechowy-

wać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

► Jeżeli oryginalny materiał opakowaniowy jest 
już niedostępny, używać wyłącznie worków 
plastikowych z otworami redukującymi nie-
bezpieczeństwo uduszenia. Jeżeli to możli-
we, używać wyłącznie materiałów zdatnych 
do ponownej utylizacji.

WSKAZÓWKA:
Oryginalny materiał opakowaniowy zachować 
do późniejszego wykorzystania (np. wysyłki do 
konserwacji).

2.3 Postępowanie z bateriami i akumulatorami

OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo spowodowania szkody na 
zdrowiu wskutek nieprawidłowego postępowa-
nia
Baterie i akumulatory zawierają substancje 
szkodliwe, które mogą zostać spowodować 
wybuch wskutek nieprawidłowego postępowa-
nia z bateriami i akumulatorami.
► Nigdy nie podejmować prób ponownego 

ładowania jednorazowych baterii.

► Nie nagrzewać baterii/akumulatorów.

► Nie spalać baterii/akumulatorów.

► W przypadku wycieku elektrolitu unikać 
kontaktu ze skórą, oczami i błonami 
śluzowymi. Miejsca, które zetknęły się 
z elektrolitem, przemyć dużą ilością czystej 
wody i niezwłocznie udać się do lekarza.

UWAGA!
Niebezpieczeństwo uszkodzenia urządzenia 
i wadliwego działania wskutek użytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem

► Stosować wyłącznie podany w tym 
dokumencie typ baterii/akumulatorów.

► Zawsze wymieniać wszystkie 
baterie/akumulatory jednocześnie.

► Nie zwierać baterii/akumulatorów.
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► Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez 
dłuższy czas, należy wyjąć 
baterie/akumulatory. W ten sposób nie 
dojdzie do wycieku elektrolitu wewnątrz 
urządzenia.

► Jeżeli do urządzenia dostał się elektrolit, 
zaprzestać używania urządzenia. Zlecić 
sprawdzenie i ewentualną naprawę 
urządzenia autoryzowanemu partnerowi 
seca Service.

3. PRZEGLĄD

3.1 Elementy obsługowe

6

2
3

5
4

1

Widok od tyłu
11

Nr
Element 

obsługowy
1 Wyświet lacz
10

Centralny elem
e
Przegl

9
8 7

Funkcja

nt obsługowo-wskaźnikowy
ąd • 355



2 Włączanie i wyłączanie wagi

3

Przycisk kierunkowy
• W trakcie ważenia:

- Krótkie naciśnięcie: włączanie funkcji Hold
- Długie naciśnięcie: włączanie funkcji Tara

• W menu:
- wybór podmenu, wybór punktu menu
- zwiększanie wartości

4

Przycisk kierunkowy
• W trakcie ważenia:

- Krótkie naciśnięcie: włączanie funkcji BMI
- Długie naciśnięcie: otwieranie menu

• W menu:
- wybór podmenu, wybór punktu menu
- zmniejszanie wartości

5

Przycisk Enter
• W trakcie ważenia (gdy jest skonfigurowana sieć 

bezprzewodowa):
- Krótkie naciśnięcie: wysyłanie wyniku pomiaru do 

aktywnych urządzeń odbiorczych (komputer z bez-
przewodową kartą sieciową USB)

- Długie naciśnięcie: wydruk wyniku pomiaru (drukarka 
bezprzewodowa)

• W menu:
- potwierdzanie wybranego punktu menu

Nr
Element 

obsługowy Funkcja

tare
356 • 

- zapisywanie ustawionej wartości

6 Wyświetlacz
Element wskazujący wyniki pomiaru i umożliwiający 
konfigurację urządzenia

7 Rolki 
transportowe

Na tych rolkach można przesuwać wagę

8 Złącze zasilacza
Służy do podłączania dostarczonego z urządzeniem 
zasilacza

9 Poziomnica Pokazuje, czy urządzenie jest wypoziomowane
10 Gniazdo baterii Mieści blok akumulatorowy

11 Śruba 
poziomująca 4 sztuki, służą do dokładnego poziomowania urządzenia
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3.2 Symbole na wyświetlaczu

3.3 Oznaczenia na urządzeniu i na tabliczce znamionowej

2

A
B
C
D

Symbol Znaczenie

A Praca z zasilacza

B Aktywna jest funkcja, której legalizacja jest niemożliwa

C Aktualnie używana pozycja zapisu

D Aktualnie używany zakres ważenia
zobacz „Dane techniczne” na stronie 399

2
1

3

Tekst/Symbol Znaczenie

Nazwa i adres producenta, data produkcji

Numer modelu

Numer seryjny, bieżący

Wartość w m/s² (modele legalizowane)
A

Przegląd • 357

GAL • Określa przyspieszenie grawitacyjne na ziemi
• Zależy od przewidzianego miejsca użytkowania

ProdID Numer identyfikacyjny produktu, bieżący
pproval Type Oznaczenie typologiczne świadectwa homologacji 

Przestrzegać instrukcji obsługi

Urządzenie elektromedyczne, typ B

e
Wartość z jednostkach masy, użyta do klasyfikacji 
i legalizacji wagi

d
Wartość z jednostkach masy, określająca różnicę między 
dwoma kolejnymi wskazaniami

Aktywny zakres ważenia

Waga klasy legalizacyjnej III wg Dyrektywa 2014/31/UE

x



Urządzenie jest zgodne z dyrektywami UE.
• M: Znak zgodności według dyrektywy 2014/31/UE 

w sprawie wag nieautomatycznych (modele legalizowane)
• 18: (Przykład: 2018) rok, w którym została dokonana 

ocena zgodności i został przyznany znak CE (modele 
legalizowane)

• 0102: jednostka do spraw metrologii (modele 
legalizowane)

• 0123: jednostka do spraw wyrobów medycznych
Symbol urzędu Federal Communications Commission (FCC) 
w USA

FCC ID
Numer identyfikacyjny urządzenia nadany przez Federal 
Communications Commission (FCC) w USA

IC
Numer identyfikacyjny urządzenia nadany przez Industry 
Canada
Tabliczka znamionowa przy złączu sieciowym
• x-y V: wymagane napięcie zasilania
• max xxx mA: maksymalny pobór prądu

• : zwracać uwagę na biegunowość wtyczki 
urządzenia

• : urządzenia może być zasilane tylko prądem sta-
łym

Nie wyrzucać urządzenia do zwykłych odpadów domowych

Tekst/Symbol Znaczenie

M18 0102
0123

use compatible
seca adapter only

x-y V      
max. xxx mA
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3.4 Oznaczenia na opakowaniu

Chronić przed wodą

Strzałki wskazują górną stronę produktu
Transportować i przechowywać w pozycji stojącej

Delikatna zawartość
Nie rzucać i nie dopuszczać do rzucania

Dopuszczalna min. i maks. temperatura transportu 
i przechowywania

Dopuszczalna min. i maks. wilgotność powietrza dla 
transportu i przechowywania

Niesterylne

Nie używać ponownie

Otworzyć opakowanie tutaj

Materiały opakowaniowe można usuwać w ramach 
programów recyklingowych
Przegląd • 359



3.5 Struktura menu

W menu urządzenia dostępne są dalsze funkcje. 
Urządzenie można dzięki nim optymalnie konfigurować 
zależnie od warunków użytkowania (szczegóły od 
strony 380).

Reg. Devices (MO)
Channel 1 (C1)

Channel 2 (C2)

Channel 3 (C3)

StoprF* Group (ID)Learn

Autosend
On

Off

Autoprint

HI

MA

HI_MA

Off

Time

Year

Month

Day

Hour

Minute
Reset

Autohold
On

Off

Send
On

Off

AClear
On

Off

Sto 2 (Weight)PT Net Weight

Sto 1 (Weight)

Sto 3 (Weight)

*Sieć bezprzewodowa seca 360° 
wireless:

Grupa (ID):
maks. trzy grupy urządzeń 
bezprzewodowych seca: 0, 1, 2
Maksymalna konfiguracja dla jed-
nej grupy urządzeń bezprzewo-
dowych:

- 1 waga dla niemowląt
- 1 waga osobowa
- 1 wzrostomierz
- 1 drukarka bezprzewodowa
- 1 komputer z bezprzewodową 

kartą sieciową USB

Kanał (C1, C2, C3):
- trzy kanały na jedną grupę 

urządzeń bezprzewodowych 
(w sumie 9 kanałów)

- numery kanałów: 0 - 99
360 • 

FIL
0

1

2

Beep
On

Off

On

Off

Press

Hold

Menü aufrufen:

Navigation:

tare

Nawigacja:

Otwieranie menu:

- każdego numeru kanału wolno 
użyć tylko jeden raz

- zalecana odległość: 30
Przykładowa konfiguracja:

- grupa 0: C1 0, C2 30, C3 60
- grupa 1: C1 10, C2 40, C3 70
- grupa 2: C1 20, C2 50, C3 80

(Wskazówka: na wyświetlaczu nie są 
wyświetlane spacje)

Rozpoznawane urządzenia (MO):
- 1: waga osobowa
- 2: wzrostomierz
- 3: drukarka bezprzewodowa
- 4: komputer z bezprzewodową 

kartą sieciową USB
- 7: waga dla niemowląt
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4. PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA...

4.1 Zakres dostawy

Części

A

B

C

D

E
F

G

USA/Japan
Euro

Australia
UK

H

Nr Komponent Szt.

A Tylny wspornik p
B Prawy wspornik p
C Platforma ważąca
D Poręcz
E Rama rolkowa
F Rama boczna, z 
G Uchwyt wyświetla
H Zasilacz z adapte

Instrukcja obsług
oręczy, z głow
oręczy, z otw
 

otworami na z
cza
rami (zależnie
i, b. ilustracji
 

Przed rozpoczęciem użytkowa

icą wyświetlacza
orami na złącze sieciowe 

łącze zasilacza sieciowego

od modelu: zasilacz z wtyczką eur
nia... • 361

1
1
1
1
1
1
1

o) 1
1



Elementy łączące

a

b

c

d

e

f

Nr Komponent Szt.
a Śruba imbusowa M 5 x 12 6
b Blachowkręt z łbem soczewkowym 6,3 x 38 1
c Śruba z łbem soczewkowym M 6 x 40 2
d Śruba imbusowa M 6 x 50 1
e Blachowkręt z łbem soczewkowym 2,9 x 9,5 3
f Blachowkręt z łbem soczewkowym 3,5 x 9,5 16

Klucz imbusowy, 4 mm, b. ilustracji 1
Śrubokręt z końcówką krzyżową nr 1, b. ilustracji 1
Śrubokręt z końcówką krzyżową nr 3, b. ilustracji 1
3
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4.2 Montaż urządzenia

Zalecamy przeprowadzenie montażu we dwie osoby, 
ponieważ konieczne jest ustawienie i połączenie 
śrubami dużych części.

Przygotowanie
platformy ważącej

1. Ustawić platformę ważącą na stabilnym, równym 
podłożu.

2. Ustawić platformę ważącą w sposób pokazany na 
rysunku powyżej.
Platforma ważąca leży teraz w prawidłowej pozycji, 
umożliwiającej montaż wspornika poręczy w spo-
sób przedstawiony w kolejnych rozdziałach.

Otwory montażowe dla tylnego 
wspornika poręczy

TyłOtwory montażowe dla 
prawego wspornika 

Złącze-
zasilacza

Przednia strona Narożnik 
wejściowy
Przed rozpoczęciem użytkowania... • 363



Montaż prawego
wspornika relingu

Do tej czynności montażowej będą potrzebne 
następujące elementy łączące:

1. Przyłożyć prawy wspornik poręczy do platformy 
ważącej w sposób pokazany na rysunku powyżej.

2. Przykręcić wspornik poręczy do platformy ważącej 
dwoma śrubami imbusowymi.

3. Przykręcić do platformy ważącej trójkątny element 
stabilizujący przy użyciu jednej śruby imbusowej.

3 x śruby imbusowe, M 5 x 12
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Montaż tylnego
wspornika relingu

Do tej czynności montażowej będą potrzebne 
następujące elementy łączące:

1. Przyłożyć tylny wspornik poręczy do platformy 
ważącej w sposób pokazany na rysunku powyżej.

2. Przykręcić tylny wspornik poręczy do platformy 
ważącej dwoma śrubami imbusowymi.

3 x śruby imbusowe, 
M 5 x 12

1 x blachowkręt z łbem 
soczewkowym 6,3 x 38 
Przed rozpoczęciem użytkowania... • 365

3. Przykręcić do platformy ważącej trójkątny element 
stabilizujący przy użyciu jednej śruby imbusowej.

4. Połączyć oba wsporniki poręczy blachowkrętem, 
w sposób pokazany na rysunku powyżej.



Montaż poręczy Do tej czynności montażowej będą potrzebne 
następujące elementy łączące:

1. Ustawić poręcz tak, by duże otwory wskazywały 
w dół.

2. Założyć poręcz na trzy słupki.

3. Przykręcić poręcz, używając śrub z łbem soczew-
kowym, do obu zewnętrznych słupków.

2 x śruba z łbem soczewkowym M 6 x 40
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Montaż uchwytu
wyświetlacza

Do tej czynności montażowej będzie potrzebny 
następujący element łączący:

1. Włożyć wspornik wyświetlacza do otworu nad 
środkowym słupkiem.

2. Obracać uchwyt wyświetlacza, aż głośno się 
zatrzaśnie.

1 x śruba walcowa M 6 x 50 
Przed rozpoczęciem użytkowania... • 367

3. Przykręcić uchwyt wyświetlacza śrubą walcową.



Montaż obudowy
wyświetlacza

Do tej czynności montażowej będą potrzebne 
następujące elementy łączące:

1. Zdjąć zabezpieczenie transportowe z obudowy 
wyświetlacza.

2. Założyć obudowę wyświetlacza na uchwyt wyświe-
tlacza w taki sposób, by znaczniki pozycyjne znala-
zły się jeden nad drugim.

3. Przykręcić obudowę wyświetlacza blachowkrętami 
do uchwytu wyświetlacza.

Montaż pokryw
trójkątnych

Do tej czynności montażowej będą potrzebne 
następujące elementy łączące:

1. Założyć jedną pokrywę na trójkątny element 
stabilizujący tylnego wspornika poręczy.

2. Przykręcić pokrywę trzema blachowkrętami do 
elementu stabilizującego.

3. Powtórzyć kroki 1. i 2. dla elementu stabilizującego 
prawego wspornika poręczy.

3 x blachowkręt z łbem soczewkowym 2,9 x 9,5

Znaczniki

6 x blachowkręt z łbem soczewkowym 3,5 x 9,5
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Montaż ramy rolkowej i
ramy bocznej

Do tej czynności montażowej będą potrzebne 
następujące elementy łączące:

1. Wstawić ramę rolkową na tylny wspornik poręczy, 
w sposób pokazany na rysunku powyżej.

2. Przykręcić ramę rolkową do tylnego spornika 
poręczy 5 blachowkrętami.

10 x blachowkręt z łbem soczewkowym 3,5 x 9,5
Przed rozpoczęciem użytkowania... • 369

3. Powtórzyć kroki 1. i 2., aby zamontować ramę 
boczną do tylnego wspornika poręczy.

Podłączanie kabla
wyświetlacza

UWAGA!
Niebezpieczeństwo nieprawidłowego działania 
urządzenia wskutek błędnego montażu
Zbyt mocno napięte przewody, np. za bardzo 
powyginane, lub wygięta wtyczka mogą spo-
wodować błędne wskazania wyświetlacza lub 
awarię wyświetlacza.
► Przewody należy ułożyć w taki sposób, aby 

nie były za mocno zgięte, a wtyczka nie była 
wygięta.

Otwór



► Zastosować uchwyty kablowe eliminujące 
siły rozciągające, w których należy ułożyć 
wszystkie przewody.

1. Podnieść wagę, aby uzyskać dostęp do spodniej 
strony platformy ważącej.

WSKAZÓWKA:
Na czas tych czynności montażowych można 
oprzeć wagę na poręczy.

2. Przeprowadzić kabel wyświetlacza pod platformą 
ważącą wzdłuż modułu elektronicznego, w sposób 
pokazany na rysunku.

3. Podłączyć kabel wyświetlacza do modułu 
elektronicznego.

4. Wcisnąć zatrzask przymocowany fabrycznie do ka-
bla wyświetlacza do otworu w ramie wagi tak, by 
został wyczuwalnie zablokowany.

5. Wcisnąć kabel wyświetlacza w zatrzaski znajdujące 
się ramie wagi tak, by zostały wyczuwalnie zabloko-
wane.

6. Opuścić wagę.
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4.3 Podłączanie układu zasilania

Waga zasilana jest z bloku akumulatorowego lub 
zasilacza (obydwa te elementy są objęte zakresem 
dostawy). Zależnie od modelu z wagą dostarczony jest 
zasilacz z adapterami wtykowymi albo zasilacz 
z niewymienną wtyczką euro.

Podłączanie bloku
akumulatorowego

1. Poluzować śruby komory na baterie.

2. Zdjąć pokrywę komory na baterie.

3. Wyjąć blok akumulatorowy z komory na baterie.
Przed rozpoczęciem użytkowania... • 371

4. Wyjąć przewód przyłączeniowy z komory na 
baterie.

5. Połączyć przewód z blokiem akumulatorowym.

6. Włożyć blok akumulatorowy do komory na baterie.

7. Przykręcić pokrywę do komory na baterie.



Podłączanie zasilacza i
ładowanie bloku

akumulatorowego

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie zranieniem i uszkodzeniem urządze-
nia wskutek użycia niewłaściwego zasilacza
Zasilacze dostępne w handlu mogą generować 
wyższe napięcie niż podane na zasilaczu. Może 
wskutek tego dojść do przegrzania, zapalenia, 
stopienia lub zwarcia wagi.
► Należy stosować wyłącznie oryginalne zasila-

cze firmy seca z zintegrowaną wtyczką, o na-
pięciu wyjściowym 9 V lub regulowanym 
napięciu wyjściowym 12 V.

1. W razie potrzeby podłączyć wtyczkę odpowiadają-
cą dostępnej sieci elektrycznej do zasilacza.

2. Podłączyć wtyczkę zasilacza do złącza zasilania 
wagi.

3. Podłączyć zasilacz do gniazda sieciowego.

4. Przy pierwszym ładowaniu waga powinna być pod-
łączona do sieci przez co najmniej 24 godziny, aby 
blok akumulatorowy został całkowicie naładowany.
372 • 



Polski

5. OBSŁUGA
OSTROŻNIE!
Niebezpieczeństwo zranienia
Przed każdym użyciem urządzenia należy kon-
trolować jego sprawność zgodnie z opisem 
w rozdziale „Kontrola działania” na stronie 394.

5.1 Przygotowania do użycia

Przemieszczanie wagi
Obsługa • 373

1. Przechylić urządzenie tak, by mogło swobodnie 
jechać na rolkach.

2. W tej pozycji przejechać urządzeniem na nowe 
miejsce ustawienia lub przechowywania.

Poziomowanie wagi UWAGA!
Ryzyko błędnego pomiaru wskutek 
nieprawidłowego ustawienia wagi
Ustawienie wagi z obudową leżącą na jakimś 
przedmiocie, np. na ręczniku, spowoduje 
błędny pomiar masy ciała.
► Wagę należy ustawić tak, aby kontakt 

z podłożem miały wyłącznie śruby poziomu-
jące.



1. Wagę należy ustawić na stabilnym, równym 
podłożu.

2. Poluzować śruby radełkowe.

3. Wypoziomować urządzenie przez odpowiednie ob-
racanie śrub poziomujących.

Pęcherzyk powietrza poziomnicy musi znajdować 
się dokładnie w środku okręgu.

4. Dokręcić śruby radełkowe w kierunku strzałki.
Śruby poziomujące są teraz zabezpieczone przed 
rozregulowaniem.

Obracanie głowicy
wyświetlacza

Obudowa wyświetlacza urządzenia jest ruchoma. 
Można ją dzięki temu optymalnie ustawiać przy każdym 
użyciu wagi.

► Obrócić obudowę wyświetlacza tak, by można było 
wygodnie odczytywać wskazania.

5.2 Ważenie

OSTROŻNIE!
Niebezpieczeństwo zranienia pacjenta wskutek 
upadku
Osoby o ograniczonej motoryce ciała mogą 
upaść podczas próby siadania na wadze.
► Osoby o ograniczonej motoryce ciała należy 

podczas siadania podeprzeć.

2.

3.

4.

Poziomnica

Pęcherzyk powietrza
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Włączanie wagi

► Nacisnąć przycisk Start.
Widać krótko wszystkie elementy wyświetlacza, 
a następnie na wyświetlaczu pojawia się słowo 
SECA.
Waga jest gotowa do pracy, gdy na wyświetlaczu 
pojawi się wskazanie 0.0.

Ważenie pacjenta 1. Upewnić się, że waga nie jest obciążona.

2. Poprosić pacjenta o wejście na wagę.

3. Poprosić pacjenta, by stanął bez ruchu.

4. Odczytać wynik pomiaru.

Tarowanie dodatkowej
masy (TARA)

Dzięki funkcji TARE można wyeliminować wpływ 
dodatkowego ciężaru (np. ręcznika czy nakładki na 
wagę) na wynik ważenia.

UWAGA!
Ryzyko błędnego pomiaru wskutek 
nieprawidłowego ustawienia wagi
Jeśli dodatkowy przedmiot, np. duży ręcznik 
dotyka powierzchni, na której stoi waga, spo-
woduje to błędny pomiar masy ciała.
► Upewnić się, że dodatkowe ciężary dotykają 

wyłącznie powierzchni wagi.

1. Włączyć wagę.
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2. Położyć dodatkowy ciężar na wadze.

3. Nacisnąć i przytrzymywać przycisk kierunkowy 
(hold/tare), aż na wyświetlaczu pojawi się 
wskazanie „NET”.

4. Zaczekać, aż wskazanie przestanie migać, 
a zamiast niego pojawi się 0.0.

5. Zważyć pacjenta zgodnie z opisem w rozdziale 
„Ważenie pacjenta”.

6. Odczytać wynik pomiaru.
Dodatkowy ciężar został automatycznie odliczony.

7. Aby wyłączyć funkcję TARE, należy nacisnąć i przy-
trzymywać przycisk (hold/tare), aż zniknie komuni-
kat „NET”, albo wyłączyć wagę.

tare

tare



WSKAZÓWKA:
Maksymalna masa pokazywana przez wagę 
zmniejsza się o masę położonych na niej przed-
miotów.

Ciągłe wyświetlanie
wyniku pomiaru (HOLD)

Dzięki funkcji HOLD wartość pomiaru jest wyświetlana 
także po zejściu pacjenta z wagi. Można dzięki temu 
najpierw zaopiekować się pacjentem, a później 
zanotować wartość pomiaru.

1. Upewnić się, że waga nie jest obciążona.

2. Włączyć wagę.

3. Zważyć pacjenta zgodnie z opisem w rozdziale 
„Ważenie pacjenta”.

4. Krótko nacisnąć przycisk (hold/tare).

Wskazanie miga do momentu ustabilizowania się 
pomiaru masy ciała. Następnie wartość pomiaru 
jest wyświetlana ciągle. Pojawia się symbol  - 
(funkcja nieobjęta zakresem legalizacji) i komunikat 
„HOLD”.

5. Aby wyłączyć funkcję HOLD, należy krótko naci-
snąć przycisk (hold/tare).
Symbol  i komunikat „HOLD” znikają.

WSKAZÓWKA:
Przy włączonej funkcji Autohold wartość 
pomiaru masy ciała wyświetla się automatycz-

tare

tare
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nie w sposób ciągły do momentu, gdy waga 
wyłączy się samoczynnie lub zostanie wyłą-
czona, zobacz „Włączanie funkcji Autohold 
(AHOLd)” na stronie 383.

Pomiar i interpretacja
wskaźnika Body Mass

Index (BMI)

Wskaźnik Body Mass Index obliczany jest przez 
porównanie wzrostu i masy ciała, co pozwala na 
uzyskanie dokładniejszych danych niż np. określenie 
idealnej masy ciała według Broca. Podany zostaje 
obszar tolerancji, który uważany jest za optymalny pod 
względem zdrowotnym.
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Urządzenie posiada trzy pozycje zapisu wzrostu ciała. 
Można w ten sposób wprowadzać i zapisywać wzrost 
konkretnych pacjentów. Alternatywnie można 
zapisywać różne wartości wyjściowe, co umożliwia 
szybsze ustawianie rzeczywistego wzrostu pacjenta.

1. Upewnić się, że waga nie jest obciążona.

2. Włączyć wagę.

3. Krótko nacisnąć przycisk (bmi/menu).
Pojawia się komunikat „BMI”.
Wyświetlana jest ostatnio używana pozycja zapisu 
(tutaj pozycja 2).

4. Można potwierdzić wyświetloną pozycję zapisu al-
bo wybrać inną przy użyciu przycisków kierunko-
wych.

5. Potwierdzić ustawienie przyciskiem Enter 
(send/print).
Na wyświetlaczu migają strzałki.

Wyświetlana jest wartość wzrostu zapisana jako 
ostatnia w danej pozycji zapisu.

6. Można zaakceptować wyświetlony wzrost lub 
ustawić inny wzrost przyciskami kierunkowymi.

7. Potwierdzić ustawienie przyciskiem Enter 
(send/print).
Wprowadzony wzrost zostaje zapisany i będzie 

Sto 2 (Height)

BMI

Sto 1 (Height)

Sto 3 (Height)

BMI
2

tare

tare
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dostępny przy następnym pomiarze wskaźnika 
BMI.

WSKAZÓWKA:
Zanotować pozycję pamięci, aby móc wykorzy-
stać wprowadzony wzrost przy następnym 
pomiarze współczynnika BMI.

8. Zważyć pacjenta zgodnie z opisem w rozdziale 
„Ważenie pacjenta”.
Wskaźnik BMI pacjenta zostaje automatycznie 
obliczony i wyświetlony.

9. Odczytać wartość wskaźnika BMI i porównać ją 
z podaną niżej tabelą.



10. Aby wyłączyć funkcję BMI, należy krótko nacisnąć 
przycisk Enter (send/print).

Przesyłanie wyników
pomiaru

do bezprzewodowego
urządzenia

odbiorczego

Jeśli waga jest połączona z siecią bezprzewodową 
seca 360° wireless, wyniki pomiaru można 
przekazywać jednym naciśnięciem przycisku do 
aktywnych urządzeń odbiorczych (drukarka 
bezprzewodowa, komputer z bezprzewodową kartą 
sieciową USB).

► Nacisnąć przycisk Enter (send/print).
– krótkie naciśnięcie przycisku: wyniki pomiaru 

Wskaźnik BMI Interpretacja

poniżej 18,5

Pacjent ma niedowagę. Może występować skłonność do 
anoreksji. Zaleca się przybranie na wadze w celu poprawy 
samopoczucia i sprawności organizmu. W razie wątpliwości 
skonsultować się z lekarzem specjalistą.

między 18,5 a 24,9 Waga pacjenta jest prawidłowa.

między 25 a 30 
(nadwaga)

Pacjent ma nadwagę lekką do średniej. Powinien zredukować 
masę ciała, jeśli cierpi już na jakąś chorobę (np. cukrzycę, 
nadciśnienie, dnę moczanową, zaburzenia gospodarki 
tłuszczowej).

powyżej 30

Bezwzględnie konieczna redukcja masy ciała. Przemiana 
materii, układ krążenia oraz układ kostny są nadmiernie 
obciążone. Zaleca się konsekwentną dietę, dużo ruchu oraz 
ćwiczenie dobrych nawyków. W razie wątpliwości 
skonsultować się z lekarzem specjalistą.
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zostają przekazane do wszystkich aktywnych 
urządzeń odbiorczych

– długie naciśnięcie przycisku: wynik pomiaru 
zostaje wydrukowany na drukarce bezprze-
wodowej

Automatyczne
obliczanie i drukowanie

wskaźnika BMI

Jeśli waga używana jest razem z drukarką 
bezprzewodową i wzrostomierzem z systemu 
seca 360° wireless, wskaźnik BMI może zostać 
obliczony automatycznie i wydrukowany.

WSKAZÓWKA:
Warunkiem korzystania z tej funkcji jest podłą-
czenie tych urządzeń do grupy urządzeń 
bezprzewodowych (zobacz „Sieć bezprzewo-
dowa seca 360° wireless” na stronie 386).

1. Zmierzyć wzrost.
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2. Nacisnąć krótko przycisk Enter (send/print) 
wzrostomierza.
Wartość pomiaru zostaje przekazana do drukarki 
bezprzewodowej, ale nie zostaje wydrukowana.

3. Przeprowadzić ważenie.

4. Nacisnąć długo przycisk Enter (send/print) wagi.
Wartość pomiaru zostaje przekazana do drukarki 
bezprzewodowej.
System oblicza wskaźnik BMI.
Wzrost, masa ciała i wartość wskaźnika BMI 
zostają wydrukowane.

Automatyczne
przełączanie zakresu

ważenia

Waga posiada dwa zakresy ważenia. W zakresie 
ważenia 1 ( ) zapewniony jest dokładniejszy pomiar 
masy ciała przy mniejszej nośności. W zakresie 
ważenia 2 ( ) można wykorzystać maksymalną 
nośność wagi.

Po włączeniu wagi aktywny jest zakres ważenia 1. 
Przekroczenie określonej wartości masy ciała 
powoduje samoczynne przejście wagi na zakres 
ważenia 2.

Aby ponownie przejść na zakres ważenia 1, należy 
wykonać następujące czynności:

► Całkowicie zwolnić wagę.
Jest znów aktywny zakres ważenia 1.

Wyłączanie wagi
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► Nacisnąć przycisk Start.

WSKAZÓWKA:
Przy zasilaniu z akumulatora waga wyłącza się 
po krótkim czasie automatycznie, jeżeli nie 
zostanie obciążona.



5.3 Dalsze funkcje (menu)

W menu wagi dostępne są dalsze funkcje. Dzięki nim 
wagę można optymalnie konfigurować zgodnie 
z warunkami użytkowania.

rF ….

Reset

Autohold

FIL

Beep Press

Hold

PT
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* Opis punktu menu „rF” znajduje się w rozdziale 
„Używanie wagi w grupie 
urządzeń bezprzewodowych (menu)” na 
stronie 388.

Nawigacja po menu 1. Włączyć wagę.

2. Nacisnąć i przytrzymywać przycisk (bmi/menu) do 
chwili otwarcia menu.

Ostatnio wybrany punkt menu pojawia się na 
wyświetlaczu (tutaj: Autohold „AHOLd”).

3. Naciskać przyciski kierunkowe odpowiednią ilość 
razy, aż żądany punkt menu pojawi się na wyświe-
tlaczu (tutaj: Filtrowanie „FIL”).

tare
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4. Potwierdzić wybór przyciskiem Enter (send/print).
Na wyświetlaczu pojawia się aktualne ustawienie 
danego punktu menu lub podmenu (tutaj: stopień 
„0”).

5. Aby zmienić ustawienie lub otworzyć inne podme-
nu, należy naciskać przycisk kierunkowy odpowied-
nią ilość razy, aż żądane ustawienie pojawi się na 
wyświetlaczu (tutaj:  stopień „2”).

6. Potwierdzić ustawienie przyciskiem Enter 
(send/print).
Menu zostaje automatycznie zamknięte.

7. Aby wprowadzić dalsze ustawienia, ponownie 
otworzyć menu i postępować w opisany wyżej spo-
sób.

WSKAZÓWKA:
Jeśli przez ok. 24 sekundy nie zostanie naci-
śnięty żaden przycisk, menu zostanie automa-
tycznie zamknięte.

8. Nacisnąć przycisk Start.
Ustawienia zostają zapisane.
Urządzenie wyłącza się samoczynnie.

Automatyczne
usuwanie zapisanych

wartości (ACLr)

Aby uniknąć przechowywania nieaktualnych i pro-
wadzących do błędnego obliczania wskaźnika BMI 
wyników pomiarów, można tak ustawić wagę, by 
wyniki pomiaru były automatycznie usuwane po 
5 minutach.

tare
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WSKAZÓWKA:
W niektórych modelach funkcja ta jest włączona 
fabrycznie. W razie potrzeby można wyłączyć tę 
funkcję.

1. Wybrać w menu punkt „ACLr”.

2. Potwierdzić wybór.

3. Wybrać żądane ustawienie:
– On
– Off

4. Potwierdzić wybór.
Menu zostaje automatycznie zamknięte.



Trwałe zapisywanie w
pamięci ciężaru

dodatkowego (Pt)

Dzięki funkcji Pre-Tara można zapisać w pamięci 
dodatkowy ciężar, który będzie zawsze automatycznie 
odliczany od wyniku pomiaru. Można np. zapisać 
znany ciężar butów i odzieży, który będzie zawsze 
odliczany od wyniku pomiaru, jeśli pacjent w trakcie 
ważenia będzie ubrany.

Urządzenie posiada trzy pozycje zapisu masy. Można 
zapisywać różne wartości masy i aktywować je 
pojedynczo zależnie od sytuacji wyjściowej; po 
aktywacji będą one automatycznie odejmowane od 
wyniku pomiaru.

1. Wybrać w menu punkt „Pt”.
Pojawia się komunikat „Pt”.

2. Potwierdzić wybór.

Na wyświetlaczu wyświetlana jest używana ostatnio 
pozycja zapisu.

3. Można przejąć wyświetloną pozycję zapisu albo 
wybrać inną pozycję przy użyciu przycisków 
kierunkowych.

4. Potwierdzić wybór.
Na wyświetlaczu migają strzałki.

Wyświetlany jest zapisany w danej pozycji zapisu 
ciężar dodatkowy.

5. Można zaakceptować zapisaną wartość lub 
zmienić ją przyciskami kierunkowymi.

WSKAZÓWKA:
Wprowadzenie wartości „0” wyłącza tę funkcję. 
Komunikat „Pt” znika z wyświetlacza.

6. Potwierdzić wybór.

7. Poprosić pacjenta, by wszedł na wagę.

Zostaje wyświetlona masa ciała pacjenta.
Zapisany ciężar przedmiotu dodatkowego został 
automatycznie odliczony.

8. Aby wyłączyć tę funkcję, należy ponownie wybrać 
w menu punkt „Pt”.

Sto 2 (Weight)

PT

Net Weight

Sto 1 (Weight)

Sto 3 (Weight)

PT
2
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9. Potwierdzić wybór.
Funkcja jest wyłączona.
Menu zostaje automatycznie zamknięte.

WSKAZÓWKA:
Wyłączenie wagi powoduje wyłączenie tej funk-
cji. Po ponownym włączeniu urządzenia komu-
nikat „Pt” nie będzie już wyświetlany.

Włączanie funkcji
Autohold (AHOLd)

Po włączeniu funkcji Autohold wynik każdego ważenia 
będzie dalej wyświetlany po zwolnieniu wagi. Nie jest 
potrzebne ręczne włączanie funkcji Hold przy każdym 
ważeniu.

WSKAZÓWKA:
W niektórych modelach funkcja ta jest włączona 
fabrycznie. W razie potrzeby można wyłączyć tę 
funkcję.

1. Wybrać w menu punkt „AHOLd”.

2. Potwierdzić wybór.
Aktualne ustawienie pojawia się na wyświetlaczu.

3. Wybrać żądane ustawienie:
– On
– Off

4. Potwierdzić wybór.
Menu zostaje automatycznie zamknięte.

Włączanie sygnału
dźwiękowego (bEEP)

Można ustawić wagę tak, by przy każdym naciśnięciu 
przycisku i po ustabilizowaniu się wartości pomiaru 
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było słychać sygnał dźwiękowy. Ma to znaczenie 
w przypadku funkcji Hold/Autohold.

WSKAZÓWKA:
Funkcja „Sygnał dźwiękowy przy stabilnej war-
tości pomiaru” jest włączona fabrycznie. W razie 
potrzeby można wyłączyć tę funkcję.

1. Wybrać w menu punkt „bEEP”.

2. Potwierdzić wybór.

3. Wybrać punkt menu:

– PrESS: sygnał dźwiękowy przy naciskaniu 
przycisku

– Hold: sygnał dźwiękowy przy stabilnej 
wartości pomiaru

4. Potwierdzić wybór.



Aktualne ustawienie pojawia się na wyświetlaczu.

5. Wybrać żądane ustawienie:
– On
– Off

6. Potwierdzić wybór.
Menu zostaje automatycznie zamknięte.

7. Aby włączyć sygnały dźwiękowe także dla drugiej 
funkcji, należy powtórzyć powyższe czynności.

Ustawianie funkcji
filtrowania (FIL)

Dzięki funkcji filtrowania (FIL = filtr) można zmniejszyć 
wpływ zakłóceń mechanicznych (spowodowanych np. 
przez poruszenie się pacjenta) na pomiar.

1. Wybrać w menu punkt „FIL”.

2. Potwierdzić wybór.

Aktualne ustawienie pojawia się na wyświetlaczu.

3. Wybrać stopień filtrowania.
– 0: brak filtrowania
– 1: średni stopień filtrowania
– 2: wysoki stopień filtrowania

4. Potwierdzić wybór.
Menu zostaje automatycznie zamknięte.

Przywracanie ustawień
fabrycznych (rESEt)

Ustawienia fabryczne można przywrócić dla 
następujących funkcji:

Funkcja Ustawienie 
fabryczne

Autohold (AHOLd) zależnie od modelu
Sygnał dźwiękowy (PrESS) Off
Sygnał dźwiękowy (Hold) On
Filtrowanie (FIL) 0
Autoclear (Aclear) zależnie od modelu
Pre-Tara (Pt) 0 kg
Wzrost dla wskaźnika 
Body Mass Index (BMI)

170 cm

Moduł bezprzewodowy (SYS) Off
Autosend (ASEnd) Off
Autoprint (APrt) Off
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WSKAZÓWKA:
Przy przywracaniu ustawień fabrycznych moduł 
bezprzewodowy zostaje wyłączony. Informacje 
o zdefiniowanych grupach urządzeń bezprze-
wodowych zostają zachowane. Nie ma 
potrzeby ponownego definiowania grup 
urządzeń bezprzewodowych.

1. Wybrać w menu punkt „rESEt”.

2. Potwierdzić wybór.
Menu zostaje automatycznie zamknięte.

3. Wyłączyć wagę.
Ustawienia fabryczne zostają przywrócone i będą 
obowiązywać po ponownym włączeniu wagi.
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6. SIEĆ BEZPRZEWODOWA SECA 360° 
WIRELESS

6.1 Wprowadzenie

To urządzenie jest wyposażone w moduł 
bezprzewodowy. Moduł bezprzewodowy umożliwia 
bezprzewodową transmisję wyników pomiaru do celów 
analizy i dokumentacji. Dane można wysyłać do 
następujących urządzeń:

• drukarka bezprzewodowa seca
• komputer z bezprzewodową kartą sieciową USB 

seca

Grupy urządzeń
bezprzewodowych

seca

Sieć bezprzewodowa seca 360° wireless pracuje 
z grupami urządzeń bezprzewodowych. Grupa 
urządzeń bezprzewodowych to wirtualna grupa 
urządzeń nadawczych i odbiorczych. W przypadku 
używania większej liczby urządzeń nadawczych i 
odbiorczych tego samego typu, dla tego urządzenia 
można zdefiniować do 3 grup urządzeń 
bezprzewodowych (0, 1, 2).

Zdefiniowanie większej ilości grup urządzeń 
bezprzewodowych zapewnia niezawodną transmisję 
wartości pomiarowych do właściwych urządzeń, gdy 
w kilku pomieszczeniach diagnostycznych korzysta się 
równocześnie z porównywalnego sprzętu.

Maksymalna odległość miedzy urządzeniem 
nadawczym a odbiorczym wynosi ok. 10 metrów. 
Niektóre uwarunkowania lokalne, jak np. grubość 
i rodzaj ścian, mogą zmniejszać zasięg.

W jednej grupie urządzeń bezprzewodowych możliwa 
jest kombinacja następujących urządzeń:

• 1 waga dla niemowląt
• 1 waga osobowa
• 1 wzrostomierz
• 1 drukarka bezprzewodowa seca
• 1 komputer z bezprzewodową kartą sieciową USB 

seca

1

0
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Kanały W obrębie jednej grupy urządzeń bezprzewodowych 
urządzenia komunikują się na trzech kanałach (C1, C2, 
C3). Zapewnia to niezawodną i niezakłóconą transmisję 
danych.

Przy definiowaniu grupy urządzeń bezprzewodowych 
przy użyciu niniejszej wagi, urządzenie proponuje trzy 
kanały, które zapewniają optymalną transmisję danych. 
Zalecamy użycie zaproponowanych numerów 
kanałów.

Numery kanałów (0 do 99) można również wybrać 
ręcznie, np. jeśli ma być zdefiniowanych więcej grup 
urządzeń bezprzewodowych.

Aby zapewnić niezakłóconą transmisję danych, kanały 
należy rozmieścić dostatecznie daleko od siebie. 
Zaleca się odstęp co najmniej 30. Każdy numer kanału 
może być wykorzystany tylko raz.

Przykładowa konfiguracja: numery kanałów w 
przypadku definiowania 3 grup urządzeń 
bezprzewodowych w obrębie jednego ośrodka 
zdrowia:

• grupa urządzeń bezprzewodowych 0: C1=_0, 
C2=30, C3=60

• grupa urządzeń bezprzewodowych 1: C1=10, 
C2=40, C3=70

• grupa urządzeń bezprzewodowych 2: C1=20, 
C2=50, C3=80

0

C1

C3
C2
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Rozpoznawanie
urządzeń

Po zdefiniowaniu przy użyciu wagi grupy urządzeń 
bezprzewodowych waga zaczyna szukać innych 
aktywnych urządzeń systemu seca 360° wireless. 
Rozpoznane urządzenia są wyświetlane się 
wyświetlaczu wagi jako moduły (np. „MO 3”). Cyfry 
mają następujące znaczenie:

• 1: waga osobowa
• 2: wzrostomierz
• 3: drukarka bezprzewodowa
• 4: komputer z bezprzewodową kartą sieciową USB 

seca
• 7: waga dla niemowląt
• 5, 6 i 8-12: zarezerwowane na wypadek rozszerzenia 

systemu



6.2 Używanie wagi w grupie urządzeń bezprzewodowych 
(menu)

Wszystkie funkcje potrzebne do używania urządzenia 
w grupie urządzeń bezprzewodowych seca znajdują 
się w podmenu „rF”. Informacje na temat nawigacji po 
menu znajdują się na strona 380.
 

Włączanie modułu
bezprzewodowego

(SYS)

Urządzenie dostarczane jest z wyłączonym modułem 
bezprzewodowym. Należy go włączyć przed 
zdefiniowaniem grupy urządzeń bezprzewodowych.

1. Włączyć urządzenie.

2. W podmenu „rF” wybrać punkt menu „SYS”.

Reg. Devices (MO)
• Channel 1 (C1)

• Channel 2 (C2)

• Channel 3 (C3)

StoprF Group (ID)

Autosend
• On
• Off

Autoprint

• HI
• MA
• HI_MA
• Off

Time

• Year
• Month
• Day
• Hour
• Minute

……

System
• On
• Off

……

Learn
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3. Potwierdzić wybór.

4. Wybrać ustawienie „On”.

5. Potwierdzić wybór.
Menu zostaje automatycznie zamknięte.

6. Jeżeli nie będą dokonywane żadne dalsze 
ustawienia, nacisnąć przycisk Start.
Ustawienia zostają zapisane.
Urządzenie wyłącza się samoczynnie.

Definiowanie grupy
urządzeń

bezprzewodowych (Lrn)

W celu zdefiniowania grupy urządzeń 
bezprzewodowych, należy postępować w następujący 
sposób:

1. Włączyć urządzenie.

2. Otworzyć menu.



Polski

3. Wybrać w menu punkt „rF”.

4. Potwierdzić wybór.

5. W podmenu „rF” wybrać punkt „Lrn” (Learn).

6. Potwierdzić wybór.

Pojawia się aktualnie ustawiona grupa urządzeń 
bezprzewodowych (tutaj: grupa urządzeń 
bezprzewodowych 0 „Id 0”).

Jeżeli grupa urządzeń bezprzewodowych „0” już 
istnieje, wybrać przyciskami kierunkowymi inny 
identyfikator (tutaj: grupa urządzeń 
bezprzewodowych 1 „Id 1”).

7. Potwierdzić wybór grupy urządzeń 
bezprzewodowych.

Urządzenie proponuje numer dla kanału 1 (tutaj: 
„C1 0”).
Można przyjąć zaproponowany numer lub ustawić 
inny numer kanału przy użyciu przycisków kierun-
kowych.

8. Potwierdzić wybór dla kanału 1.

Urządzenie proponuje numer dla kanału 2 (tutaj: 
„C230”).
Można przyjąć zaproponowany numer lub ustawić 
inny numer kanału przy użyciu przycisków kierun-
kowych.

WSKAZÓWKA:
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Dwucyfrowe numery kanałów zapisywane są 
bez spacji. Komunikat „C230” oznacza: kanał 
„2”, numer kanału „30”.

9. Potwierdzić wybór dla kanału 2.

Urządzenie proponuje numer dla kanału 3 (tutaj: 
„C360”).
Można przyjąć zaproponowany numer lub ustawić 
inny numer kanału przy użyciu przycisków kierun-
kowych.

10. Potwierdzić wybór dla kanału 3.

Na wyświetlaczu pojawia się komunikat „StOP”.
Urządzenie czeka na sygnały innych bezprzewodo-
wych urządzeń znajdujących się w zasięgu.



WSKAZÓWKA:
Przy podłączaniu niektórych urządzeń do grupy 
urządzeń bezprzewodowych należy zachować 
określone procedury włączeniowe. Stosować 
się do instrukcji obsługi używanego urządzenia.

11. Włączyć urządzenie, które ma być podłączone do 
grupy urządzeń bezprzewodowych, np. drukarkę 
bezprzewodową.
Krótki sygnał akustyczny sygnalizuje rozpoznanie 
drukarki bezprzewodowej.

WSKAZÓWKA:
Po podłączeniu drukarki bezprzewodowej do 
grupy urządzeń bezprzewodowych należy 
wybrać opcję wydruku (Menu\rF\APrt) i ustawić 
godzinę (Menu\rF\tIME).

12. Czynność 11. powtórzyć dla wszystkich urządzeń, 
które mają być podłączone do tej grupy urządzeń 
bezprzewodowych.

13. Nacisnąć przycisk Enter, by zakończyć 
wyszukiwanie.

14. Naciskać przyciski kierunkowe, aby wyświetlić 
wszystkie urządzenia, które zostały rozpoznane 
(tutaj: „MO 3”, drukarka bezprzewodowa).
Jeśli do grupy urządzeń bezprzewodowych zostało 
włączone więcej urządzeń, należy nacisnąć przy-
cisk kierunkowy kilka razy, aby upewnić się, że 
wszystkie urządzenia zostały rozpoznane przez 
wagę.
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15. Nacisnąć przycisk Enter, aby zamknąć menu, albo 
zaczekać, aż nastąpi to automatycznie.

16. Jeżeli nie będą dokonywane żadne dalsze 
ustawienia, nacisnąć przycisk Start.
Ustawienia zostają zapisane.
Urządzenie wyłącza się samoczynnie.

Włączanie funkcji
automatycznego

przesyłania (ASEnd)

Urządzenie można skonfigurować tak, by wyniki 
pomiaru były przekazywane automatycznie do 
wszystkich aktywnych urządzeń odbiorczych 
podłączonych do tej samej grupy urządzeń 
bezprzewodowych (np.: drukarki bezprzewodowej, 
komputera z bezprzewodową kartą sieciową USB).
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WSKAZÓWKA:
Przy używaniu drukarki bezprzewodowej należy 
się upewnić, że opcja wydruku nie została usta-
wiona na „Off” (zobacz „Wybór opcji wydruku 
(APrt)” na stronie 391).

1. Włączyć urządzenie.

2. W podmenu „rF” wybrać punkt „ASEnd” 
i potwierdzić wybór.

3. Wybrać ustawienie „On” i potwierdzić wybór.
Menu zostaje automatycznie zamknięte.

4. Jeżeli nie będą dokonywane żadne dalsze 
ustawienia, nacisnąć przycisk Start.
Ustawienia zostają zapisane.
Urządzenie wyłącza się samoczynnie.

Wybór opcji wydruku
(APrt)

Urządzenie można skonfigurować tak, by wyniki 
pomiaru były automatycznie drukowane na drukarce 
bezprzewodowej podłączonej do grupy urządzeń 
bezprzewodowych.

WSKAZÓWKA:
Funkcja ta jest dostępna tylko, jeżeli drukarka 
bezprzewodowa seca  została podłączona do 
grupy urządzeń bezprzewodowych przy użyciu 
funkcji „Learn”.

1. Włączyć urządzenie.

2. W podmenu „rF” wybrać punkt „APrt” i potwierdzić 
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wybór.

3. Wybrać ustawienie zgodne z kombinacją urządzeń:
– HI: wyniki pomiaru ze wzrostomierzy
– MA: wyniki pomiaru z wag
– HI_MA: wyniki pomiaru ze wzrostomierzy 

i wag
– Off: brak automatycznego wydruku, druko-

wanie tylko po długim naciśnięciu przycisku 
Enter w trakcie ważenia

4. Potwierdzić wybór.
Menu zostaje automatycznie zamknięte.

5. Jeżeli nie będą dokonywane żadne dalsze 
ustawienia, nacisnąć przycisk Start.
Ustawienia zostają zapisane.
Urządzenie wyłącza się samoczynnie.



Ustawianie godziny
(tIME)

System można skonfigurować tak, by drukarka 
bezprzewodowa automatycznie dodawała datę 
i godzinę do wyników pomiaru. W tym celu należy 
ustawić datę i godzinę w urządzeniu i przekazać te 
dane do zegara systemowego drukarki 
bezprzewodowej.

WSKAZÓWKA:
Funkcja ta jest dostępna tylko, jeżeli drukarka 
bezprzewodowa seca  została podłączona do 
grupy urządzeń bezprzewodowych przy użyciu 
funkcji „Learn”.

1. Włączyć urządzenie.

2. W podmenu „rF” wybrać punkt „tIME”.

3. Potwierdzić wybór.
Na wyświetlaczu pojawia się aktualne ustawienie 
roku „rok” (YEA).

4. Ustawić właściwy rok.

5. Potwierdzić wybór.

6. Odpowiednio powtórzyć czynności 3. i 5. dla 
„miesiąca” (Mon), „dnia” (dAy), „godziny” (hour) 
i „minuty” (Min).

7. Potwierdzić każdy wybór.
Po potwierdzeniu ustawienia minut następuje auto-
matyczne wyjście z menu.
Ustawienia zostaną automatycznie przekazane do 
drukarki bezprzewodowej.
Drukarka bezprzewodowa będzie automatycznie 
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dodawać datę i godzinę do każdego wydruku.

WSKAZÓWKA:
W ramach dalszego korzystania z drukarki bez-
przewodowej należy się stosować do instrukcji 
obsługi drukarki bezprzewodowej.

8. Jeżeli nie będą dokonywane żadne dalsze 
ustawienia, nacisnąć przycisk Start.
Ustawienia zostają zapisane.
Urządzenie wyłącza się samoczynnie.
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7. PREPARACJA HIGIENICZNA

OSTRZEŻENIE!
Porażenie prądem elektrycznym
Urządzenie nie jest pozbawione zasilania po 
wyłączeniu włącznika-wyłącznika i zgaśnięciu 
wyświetlacza. Przy używaniu płynów przy urzą-
dzeniu może dojść do porażenia prądem elek-
trycznym.
► Przed rozpoczęciem preparacji higienicznej 

upewnić się, że urządzenie jest wyłączone.

► Przed rozpoczęciem każdej preparacji hi-
gienicznej należy odłączyć wtyczkę sieciową 
od gniazda sieciowego.

► Przed każdą preparacją higieniczną należy 
wyjąć z urządzenia akumulator (jeżeli jest za-
instalowany i przewidziany technicznie).

► Wykluczyć dostanie się cieczy do urządzenia.

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ!
Uszkodzenie urządzenia
Nieodpowiednie środki czyszczące 
i dezynfekcyjne mogą uszkodzić wrażliwe 
powierzchnie urządzenia.
► Używać tylko bezchlorowych i bezalkoholo-

wych środków dezynfekujących, które są 
specjalnie przeznaczone do szkła akrylowego 
i innych delikatnych powierzchni (składnik ak-
tywny: np. czwartorzędowe związki amonio-
we).
Preparacja higieniczna • 393

► Nie używaj ostrych ani szorujących środków 
czyszczących.

► Nie używać rozpuszczalników organicznych 
(np. spirytusu lub benzyny).

7.1 Czyszczenie

► W razie potrzeby czyścić powierzchnie urządzenia 
miękką ściereczką, zwilżoną łagodnym roztworem 
mydła w wodzie.



7.2 Dezynfekcja

1. Upewnić się, że środek dezynfekcyjny nadaje się do 
czyszczenia delikatnych powierzchni i szkła akrylo-
wego.

2. Przestrzegać instrukcji stosowania środka 
dezynfekcyjnego.

3. Zdezynfekować urządzenie:
► Zwilżyć miękką szmatkę środkiem 

dezynfekcyjnym i przetrzeć urządzenie.

► Przestrzegać podanych interwałów, patrz 
tabelę.

7.3 Sterylizacja

Sterylizacja urządzenia jest niedozwolona.

Termin Komponent

Przed każdym pomiarem Platforma ważąca

Po każdym pomiarze Platforma ważąca

W razie potrzeby • Wyświetlacz
• Klawiatura foliowana
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8. KONTROLA DZIAŁANIA
► Przed każdym użyciem należy skontrolować spraw-

ność urządzenia.

Do zakresu pełnej kontroli sprawności urządzenia 
należą:

• kontrola wzrokowa pod kątem uszkodzeń 
mechanicznych

• kontrola wzrokowa i kontrola działania wyświetlacza
• kontrola działania wszystkich elementów 

obsługowych wymienionych w rozdziale „Przegląd” 
na stronie 355

• kontrola działania opcjonalnych akcesoriów
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W razie stwierdzenia błędów lub niezgodności podczas 
kontroli należy najpierw spróbować usunąć błędy na 
podstawie rozdziału „Co robić, jeżeli…?” od 
strony 395.

OSTROŻNIE!
Niebezpieczeństwo zranienia
W razie stwierdzenia podczas kontroli błędów 
albo niezgodności, których nie można usunąć 
na podstawie rozdziału „Co robić, jeżeli…?” od 
strony 395, urządzenia nie wolno używać.
► Zlecić naprawę urządzenia serwisowi seca 

albo autoryzowanemu sprzedawcy.

► Przestrzegać zasad podanych w rozdziale 
„Konserwacja/legalizacja” na stronie 398.

9. CO ROBIĆ, JEŻELI…?

Zakłócenie Przyczyna/naprawa

… po obciążeniu nie jest 
wyświetlany wynik 
ważenia?

Brak zasilania wagi.
- Sprawdzić, czy waga jest włączona

… przed rozpoczęciem 
ważenia nie pojawia się 
0.0?

Waga została obciążona przed włączeniem.
- Zdjąć obciążenie z wagi
- Wyłączyć i ponownie włączyć wagę

… jeden z segmentów 
świeci ciągle lub nie 
świeci wcale?

W tym miejscu występuje usterka.
- Zawiadomić serwis
Co robić, jeżeli…? • 395

… pojawia się wskazanie 

?

Napięcie bloku akumulatorowego spada.
- Jak najszybciej naładować blok 

akumulatorowy

… pojawia się wskazanie 
„bAtt”?

Blok akumulatorowy jest wyładowany
- Naładować blok akumulatorowy

… pojawia się wskazanie 
„StOP”?

Zostało przekroczone maksymalne obciążenie.
- Zdjąć obciążenie z wagi

… pojawia się symbol 
„tEMP”?

Temperatura otoczenia wagi jest za wysoka lub 
za niska

- Ustawić wagę w otoczeniu o temperaturze od 
+10 °C do +40 °C

- Zaczekać ok. 15 minut, aż waga dopasuje się 
do temperatury otoczenia



... jeśli po włączeniu 
wagi przy pierwszej 
transmisji wyników 
pomiaru słychać dwa 
sygnały dźwiękowe?

• Urządzenie nie mogło przesłać wyników 
pomiaru do bezprzewodowego urządzenia 
odbiorczego (drukarka bezprzewodowa seca 
lub komputer z bezprzewodową kartą sieciową 
USB seca)
- Upewnić się, że waga jest zintegrowana 

z siecią bezprzewodową
- Upewnić się, że urządzenie odbiorcze jest 

włączone
• Odbiór jest zakłócany przez znajdujące się 

w pobliżu urządzenia wysokoczęstotliwościowe 
(np. telefony komórkowe).
- Zachować minimalną odległość 1 metra mię-

dzy urządzeniami wysokoczęstotliwościo-
wymi i urządzeniami nadawczymi oraz 
odbiorczymi sieci bezprzewodowej seca. 
Rzeczywista moc promieniowania generowa-
nego przez urządzenia wysokoczęstotliwoś-
ciowe może wymagać zachowania 
minimalnych odległości przekraczających 
1 metr. Dokładne informacje są podane na 
stronie www.seca.com.

WSKAZÓWKA:
Jeśli to zakłócenie nie zostanie usunięte, 
przy kolejnych próbach transmisji danych 
nie będzie już słychać żadnych ostrzeżeń 
akustycznych. 

Zakłócenie Przyczyna/naprawa
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... w menu „rF” widać 
tylko punkt „SYS”?

Moduł bezprzewodowy jest wyłączony
- Włączyć moduł bezprzewodowy (zobacz 

„Włączanie modułu bezprzewodowego 
(SYS)” na stronie 388)

... w menu „rF” widać 
tylko punkty „SYS” i 
„Lrn”?

Moduł bezprzewodowy jest włączony, ale nie 
została zdefiniowana żadna grupa urządzeń 
bezprzewodowych.

- Zdefiniować grupę urządzeń 
bezprzewodowych (zobacz „Definiowanie 
grupy urządzeń bezprzewodowych (Lrn)” na 
stronie 388)
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... w menu „rF” nie widać 
punktów „APrt” i „tIME”?

Żadna drukarka bezprzewodowa nie została pod-
łączona do grupy urządzeń bezprzewodowych.

- Zarejestrować drukarkę bezprzewodową w 
grupie urządzeń bezprzewodowych w punk-
cie menu „Lrn” (zobacz „Definiowanie grupy 
urządzeń bezprzewodowych (Lrn)” na 
stronie 388)

... po wyświetleniu menu 
nie jest wyświetlany 
punkt „rF”?

Moduł sieci bezprzewodowej wagi jest 
uszkodzony.

- Zawiadomić serwis seca

… pojawia się symbol 
„Er:[No.]:11”?

Waga jest obciążona za bardzo lub nierówno.
- Zwolnić wagę lub rozłożyć równo ciężar
- Uruchomić ponownie wagę

… pojawia się wskazanie 
„Er:[No.]:12”?

Waga została włączona ze zbyt dużym 
obciążeniem.

- Zdjąć obciążenie z wagi
- Uruchomić ponownie wagę

… pojawia się symbol 
„Er:[No.]:16”?

Waga została wprowadzona w drgania i nie 
można wyznaczyć punktu zerowego.

- Uruchomić ponownie wagę

… po naciśnięciu przyci-
sku Enter (send/print) 
pojawia się wskazanie 
„Er:[No.]:71”?

Brak możliwości transmisji danych, moduł bez-
przewodowy jest wyłączony.

- Włączyć moduł bezprzewodowy (zobacz 
„Włączanie modułu bezprzewodowego 
(SYS)” na stronie 388)

Brak możliwości transmisji danych, nie jest zdefi-

Zakłócenie Przyczyna/naprawa
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… jeśli przy wciśniętym 
przycisku Enter 
(send/print) pojawia się 
wskazanie „Er:[No.]:72”?

niowana grupa urządzeń bezprzewodowych.
- Zdefiniować grupę urządzeń 

bezprzewodowych (zobacz „Definiowanie 
grupy urządzeń bezprzewodowych (Lrn)” na 
stronie 388)



10.KONSERWACJA/LEGALIZACJA

10.1 Informacje odnośnie konserwacji i legalizacji

Przed dokonaniem legalizacji zalecamy 
przeprowadzenie konserwacji.

UWAGA!
Ryzyko błędnego pomiaru wskutek nieprawidło-
wej konserwacji

► Konserwacje i naprawy zlecać wyłącznie 
seca Service albo autoryzowanemu partne-
rowi serwisowemu.

► Adres najbliższego serwisu można znaleźć na 
stronie www.seca.com lub otrzymać 
e-mailem po wysłaniu zapytania na adres 
service@seca.com.

Legalizacja powinna być przeprowadzana przez 
wykwalifikowany personel zgodnie z krajowymi 
przepisami.

Urządzenie musi być poddane legalizacji, jeśli doszło 
do naruszenia jednej lub kilku cech albo jeżeli stan 
licznika legalizacji nie zgadza się z liczbą wskazującą 
dotychczasową ilość legalizacji, podaną na aktualnej 
cesze legalizacyjnej. Jeżeli plomby są naruszone, 
należy się skontaktować bezpośrednio z seca Service.

10.2 Sprawdzanie stanu licznika legalizacji
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Ta waga seca jest wagą legalizowaną. Legalizacji mogą 
dokonywać tylko autoryzowane jednostki. W celu 
zapewnienia zgodności z prawem waga została 
wyposażona w licznik legalizacji, który rejestruje każdą 
zmianę parametrów technicznych związanych 
z legalizacją.

W celu sprawdzenia, czy legalizacja wagi jest zgodna 
z obowiązującymi przepisami, należy wykonać 
następujące czynności:

1. Wyłączyć wagę, jeśli jest włączona.

2. Nacisnąć i przytrzymać dowolny przycisk i włączyć 
wagę.
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Na wyświetlaczu przez kilka sekund miga aktualny 
stan licznika legalizacji.

3. Porównać wyświetlony stan licznika legalizacji 
z liczbą podaną na cesze legalizacyjnej, wskazującą 
dotychczasową ilość legalizacji.

Warunkiem poprawności legalizacji jest zgodność obu 
tych liczb. Jeśli cecha legalizacyjna nie zgadza się z 
licznikiem legalizacji, konieczne jest przeprowadzenie 
legalizacji ponownej. Zwrócić się do partnera 
serwisowego albo seca Service. Po przeprowadzeniu 
legalizacji ponownej stan licznika legalizacji jest 
oznaczany nową, zaktualizowaną cechą legalizacyjną. 
Cecha ta jest zabezpieczona dodatkową pieczęcią 
osoby uprawnionej do przeprowadzenia legalizacji 
ponownej. Cechę legalizacyjną można nabyć za 
pośrednictwem seca Service.

11.DANE TECHNICZNE

11.1 Ogólne dane techniczne

checksum
2

Ogólne dane techniczne seca 645

Wymiary wagi
• Szerokość
• Długość
• Wysokość

750 mm
750 mm

1140 mm
Dane techniczne • 399

Wymiary platformy ważącej
• Szerokość
• Długość
• Wysokość

600 mm
600 mm
45 mm

Masa własna ok. 24 kg

Zakres temperatur
• Praca
• Przechowywanie
• Transport

+10 °C do +40 °C / +50 °F do 104 °F
-10 °C do +65 °C / +14 °F do 149 °F
-10 °C do +65 °C / +14 °F do 149 °F

Ciśnienie powietrza
• Praca
• Przechowywanie
• Transport

700-1060 hPa
700-1060 hPa
700-1060 hPa



11.2 Parametry ważenia

Wilgotność powietrza
• Praca
• Przechowywanie
• Transport

30 % - 80 % niekondensująca
0 % - 95 % niekondensująca
0 % - 95 % niekondensująca

Wysokość cyfr 25 mm

Zasilanie
• Blok akumulatorowy

- Napięcie zasilania
- Maksymalny pobór prądu

• Zasilacz (zależnie od modelu)
- Napięcie zasilania
- Pobór prądu przy wyłączonym 

module bezprzewodowym
- Pobór prądu przy włączonym module 

bezprzewodowym
- Urządzenie z izolacją ochronną, klasa 

ochrony II (EN 60601-1)

7,2 V
typ. 120 mA

12 V
ok. 25 mA

ok. 42 mA

Wyrób medyczny zgodny z dyrektywą 
93/42/EWG Klasa I z funkcją pomiaru

EN 60601-1: urządzenie 
elektromedyczne, typ B

Bezprzewodowa transmisja danych
• Pasmo częstotliwości
• Moc nadawania
• Zastosowane normy

2,433 GHz - 2,480 GHz
< 10 mW

EN 300 328
EN 301 489-1

EN 301 489-17

Ogólne dane techniczne seca 645

Parametry ważenia seca 645

Legalizacja zgodnie z dyrektywą 2014/31/UE Klasa III

Maksymalne obciążenie
• podzakres ważenia 1
• podzakres ważenia 2

200 kg
300 kg

Minimalne obciążenie
• podzakres ważenia 1
• podzakres ważenia 2

2,0 kg
4,0 kg

Jednostka skali
• podzakres ważenia 1
• podzakres ważenia 2

100 g
200 g
400 • 
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12.AKCESORIA OPCJONALNE

13.CZĘŚCI ZAMIENNE

Zakres tarowania 300 kg

Dokładność przy legalizacji pierwotnej
• podzakres ważenia 1, do 50 kg
• podzakres ważenia 1, 50 kg do 200 kg
• podzakres ważenia 2, do 100 kg
• podzakres ważenia 2, 100 kg do 300 kg

±50 g
±100 g
±100 g
±200 g

Parametry ważenia seca 645

Urządzenia seca 360° wireless Numer artykułu

Wzrostomierze
• seca 274

• seca 264

warianty zgodne z wymogami 
kraju użytkowania
warianty zgodne z wymogami 
kraju użytkowania

Drukarka bezprzewodowa
• seca 360° wireless printer 465

• seca 360° wireless printer advanced 466

warianty zgodne z wymogami 
kraju użytkowania
warianty zgodne z wymogami 
kraju użytkowania

Aplikacja PC
• seca analytics 115 pakiety licencyjne zależne od 

zastosowania

seca 360° wireless USB adapter 456 456-00-00-009
Akcesoria opcjonalne • 401

Części zamienne Numer artykułu

Zasilacz z wtyczką euro: 
230 V~ / 50 Hz/12 V= / 130 mA

68-32-10-252

Przełączany zasilacz z adapterami: 
100 - 240 V~ / 50 -60 Hz / 12 V= / 0.5 A 68-32-10-265



14.UTYLIZACJA

14.1 Urządzenie

Urządzenia nie należy wyrzucać do zwykłych odpadów 
domowych. Urządzenie należy utylizować w sposób 
obowiązujący dla zużytych urządzeń elektronicznych. 
Przestrzegać obowiązujących przepisów krajowych. 
Więcej informacji udziela nasz serwis dostępny pod 
adresem:

service@seca.com

14.2 Baterie i akumulatory

Zużytych baterii i akumulatorów nie należy wyrzucać do 
zwykłych odpadów domowych, niezależnie od tego, 
czy zawierają substancje szkodliwe, czy nie. Każdy 
użytkownik jest ustawowo zobowiązany do oddawania 
zużytych baterii i akumulatorów w komunalnych 
punktach zbiórki lub punktach zbiórki zorganizowanych 
w miejscach handlowych. Baterie i akumulatory należy 
oddawać w stanie całkowicie rozładowanym.

15.GWARANCJA
Na wady spowodowane błędami materiałowymi albo 
produkcyjnymi udzielamy dwuletniej gwarancji, licząc 
od dnia dostawy. Gwarancja nie obejmuje części 
ruchomych, takich jak baterie, kable, zasilacze sie-
ciowe, akumulatory itp. Wady objęte gwarancją są usu-
wane bezpłatnie za okazaniem dowodu zakupu. Inne 
roszczenia nie będą uwzględniane. Jeżeli urządzenie 
znajduje się w miejscu innym niż siedziba klienta, 
koszty transportu w obydwie strony ponosi klient. 
W przypadku szkód transportowych roszczeń z tytułu 
gwarancji można dochodzić tylko pod warunkiem, że 
waga transportowana była w kompletnym, oryginalnym 
opakowaniu i została zabezpieczona i zamocowana 
w opakowaniu zgodnie ze stanem oryginalnym. 
Dlatego należy przechowywać wszystkie elementy 
opakowania. 
402 • 
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Otwarcie urządzenia przez osoby, które nie posiadają 
wyraźnej autoryzacji producenta, skutkuje wygaśnię-
ciem wszelkich roszczeń z tytułu gwarancji.

W przypadku reklamacji gwarancyjnej proszę się 
zwrócić do właściwego przedstawicielstwa firmy seca 
albo do sprzedawcy, od którego został nabyty produkt.

16.DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Firma seca gmbh & co. kg oświadcza niniejszym, że 
produkt spełnia wymogi stosujących się do niego 
dyrektyw europejskich. Pełna deklaracja zgodności jest 
dostępna na stronie: www.seca.com.
Deklaracja zgodności • 403


